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א1 וַיִּשָּׂ֥
–和–就举起
H5375

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

רַגְלָי֑ו
脚–他的
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
–和–就去了
H3212

רְצָה אַ֥
地上
H0776

בְנֵי־
儿子们

דֶם׃ קֶֽ
东方

雅各起行，到了东方人之地，

רְא2 וַיַּ֞
–和–就看见
H7200

וְהִנֵּ֧ה
–和–看哪
H2009

בְאֵר֣
井
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
–在–那–田野

וְהִנֵּה־
–和–看哪
H2009

ם שָׁ֞
那里
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
三
H7969

עֶדְרֵי־
群
H5739

֙ צאֹן
羊
H6629

רֹבְצִ֣ים
卧着
H7257

יהָ עָלֶ֔
在–它旁边

כִּ֚י
因为

מִן־
从

הַבְּאֵר֣
–那–井
H0875

וא הַהִ֔
–那–那个
H1931

יַשְׁק֖וּ
他们给水喝
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
–那–群们
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
–和–那–石头
H0068

גְּדֹלָ֖ה
大的

עַל־
在

י פִּ֥
口
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
–那–井
H0875

看见田间有一口井，有三群羊卧在井旁；因为人饮羊群都是用那井里的水。井口上的石头是大的。

וְנֶאֶסְפוּ־3
–和–聚集
H0622

מָּה שָׁ֣
那里
H8033

כָל־
一切
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
–那–群们
H5739

וְגָלֲל֤וּ
–和–他们滚开
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–那–石头
H0068

֙ מֵעַל
–从–在上面

י פִּ֣
口
H6310

ר הַבְּאֵ֔
–那–井
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
–和–给水喝
H8248

אֶת־
–
H0853

אן הַצֹּ֑
–那–羊
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
–和–放回
H7725

אֶת־
–
H0853

הָאֶ֛בֶן
–那–石头
H0068

עַל־
在

י פִּ֥
口
H6310

הַבְּאֵ֖ר
–那–井
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
–到–地方–它的
H4725

常有羊群在那里聚集，牧人把石头转离井口饮羊，随后又把石头放在井口的原处。

וַיֹּ֤אמֶר4
–和–就说
H0559

לָהֶם֙
对–他们

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

י אַחַ֖
弟兄–我的
H0251

מֵאַיִ֣ן
–从–哪里
H0370

ם אַתֶּ֑
你们

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和–就说了
H0559

ן מֵחָרָ֖
–从–哈兰

אֲנָֽחְנוּ׃
我们
H0587

雅各对牧人说：「弟兄们，你们是哪里来的？」他们说：「我们是哈兰来的。」

וַיֹּ֣אמֶר5
–和–就说
H0559

ם לָהֶ֔
对–他们

ם הַיְדַעְתֶּ֖
你们认识吗
H3045

אֶת־
–
H0853

לָבָן֣
拉班

בֶּן־
儿子

נָח֑וֹר
拿鹤
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
–和–就说了
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
我们认识
H3045

他问他们说：「拿鹤的孙子拉班，你们认识吗？」他们说：「我们认识。」

וַיֹּ֥אמֶר6
–和–就说
H0559

לָהֶ֖ם
对–他们

הֲשָׁל֣וֹם
–那–平安
H7965

ל֑וֹ
给–他

וַיֹּאמְר֣וּ
–和–就说了
H0559

שָׁל֔וֹם
平安
H7965

וְהִנֵּה֙
–和–看哪
H2009

רָחֵל֣
拉结
H7354

בִּתּ֔וֹ
女儿–他的
H1323

בָּאָ֖ה
来着
H0935

עִם־
与

אן׃ הַצֹּֽ
–那–羊
H6629

雅各说：「他平安吗？」他们说：「平安。看哪，他女儿拉结领着羊来了。」
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אמֶר7 וַיֹּ֗
–和–就说
H0559

ן הֵ֥
看
H2005

עוֹד֙
还
H5750

הַיּ֣וֹם
–那–日子
H3117

גָּד֔וֹל
大的

לאֹ־
不
H3808

עֵ֖ת
时候
H6256

הֵאָסֵף֣
聚集
H0622

הַמִּקְנֶה֑
–那–牲畜
H4735

הַשְׁק֥וּ
给水喝
H8248

אן הַצֹּ֖
–那–羊
H6629

וּלְכ֥וּ
–和–去
H3212

רְעֽוּ׃
放牧

雅各说：「日头还高，不是羊群聚集的时候，你们不如饮羊，再去放一放。」

8֮ וַיֹּאמְרוּ
–和–就说了
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

֒ נוּכַל
我们能
H3201

עַד֣
直到
H5704

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ סְפוּ יֵאָֽ
聚集了
H0622

כָּל־
一切
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
–那–群们
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
–和–他们滚开
H1556

אֶת־
–
H0853

בֶן הָאֶ֔
–那–石头
H0068

מֵעַ֖ל
–从–在上面

י פִּ֣
口
H6310

הַבְּאֵר֑
–那–井
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
–和–我们给水喝
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
–那–羊
H6629

他们说：「我们不能，必等羊群聚齐，人把石头转离井口才可饮羊。」

נּו9ּ עוֹדֶ֖
他还在
H5750

ר מְדַבֵּ֣
说话
H1696

ם עִמָּ֑
与–他们

׀וְרָחֵל֣ 
–和–拉结
H7354

אָה בָּ֗
来了
H0935

עִם־
与

֙ הַצֹּאן
–那–羊
H6629

ר אֲשֶׁ֣
那

יהָ לְאָבִ֔
–属于–父亲–她的
H0001

י כִּ֥
因为

רֹעָ֖ה
牧羊女

וא׃ הִֽ
她
H1931

雅各正和他们说话的时候，拉结领着她父亲的羊来了，因为那些羊是她牧放的。

י10 וַיְהִ֡
–和–就是
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
–当–那

ה רָאָ֨
看见了
H7200

ב יַעֲקֹ֜
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

ל רָחֵ֗
拉结
H7354

בַּת־
女儿
H1323

֙ לָבָן
拉班

י אֲחִ֣
兄弟
H0251

אִמּ֔וֹ
母亲–他的
H0517

וְאֶת־
–和–
H0853

אן ֹ֥ צ
羊
H6629

ן לָבָ֖
拉班

י אֲחִ֣
兄弟
H0251

אִמּ֑וֹ
母亲–他的
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
–和–就靠近
H5066

ב יַעֲקֹ֗
雅各
H3290

וַיָּ֤גֶל
–和–就滚开了
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–那–石头
H0068

֙ מֵעַל
–从–在上面

י פִּ֣
口
H6310

ר הַבְּאֵ֔
–那–井
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
–和–就给水喝
H8248

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
羊
H6629

ן לָבָ֖
拉班

י אֲחִ֥
兄弟
H0251

אִמּֽוֹ׃
母亲–他的
H0517

雅各看见母舅拉班的女儿拉结和母舅拉班的羊群，就上前把石头转离井口，饮他母舅拉班的羊群。

ק11 וַיִּשַּׁ֥
–和–就亲吻了

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

לְרָחֵל֑
–给–拉结
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
–和–就举起
H5375

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
声音–他的

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
–和–就哭了
H1058

雅各与拉结亲嘴，就放声而哭。

וַיַּגֵּ֨ד12
–和–就告知
H5046

ב יַעֲקֹ֜
雅各
H3290

ל לְרָחֵ֗
–给–拉结
H7354

י כִּ֣
因为

י אֲחִ֤
兄弟
H0251

֙ אָבִי֙הָ
父亲–她的
H0001

ה֔וּא
他
H1931

י וְכִ֥
–和–因为

בֶן־
儿子

ה רִבְקָ֖
利百加
H7259

ה֑וּא
他
H1931

רָץ וַתָּ֖
–和–她就跑
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
–和–就告知
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
–给–父亲–她的
H0001

雅各告诉拉结，自己是她父亲的外甥，是利百加的儿子，拉结就跑去告诉她父亲。
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13֩ וַיְהִי
–和–就是
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–当–听见
H8085

ן לָבָ֜
拉班

אֶת־
–
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
消息

ב יַעֲקֹ֣
雅各
H3290

בֶּן־
儿子

אֲחֹת֗וֹ
姐妹–他的
H0269

וַיָּ֤רָץ
–和–就跑
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
–为–迎接–他
H7125

וַיְחַבֶּק־
–和–就拥抱了
H2263

לוֹ֙
给–他

וַיְנַשֶּׁק־
–和–就亲吻了

ל֔וֹ
给–他

הוּ וַיְבִיאֵ֖
–和–就带进了–他
H0935

אֶל־
向
H0413

בֵּית֑וֹ
家–他的

ר וַיְסַפֵּ֣
–和–就述说了

ן לְלָבָ֔
–给–拉班

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那–事情
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那–这些
H0428

拉班听见外甥雅各的信息，就跑去迎接，抱着他，与他亲嘴，领他到自己的家。雅各将一切的情由告诉拉班。

וַיֹּ֤אמֶר14
–和–就说
H0559

לוֹ֙
对–他

ן לָבָ֔
拉班

אַ֛ךְ
确实
H0389

י עַצְמִ֥
骨头–我的
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
–和–肉体–我的
H1320

אָתָּ֑ה
你

וַיֵּ֥שֶׁב
–和–就住了
H3427

עִמּ֖וֹ
与–他

דֶשׁ חֹ֥
月
H2320

ים׃ יָמִֽ
日子
H3117

拉班对他说：「你实在是我的骨肉。」雅各就和他同住了一个月。

וַיֹּ֤אמֶר15
–和–就说
H0559

֙ לָבָן
拉班

ב לְיַעֲקֹ֔
–给–雅各
H3290

הֲכִי־
岂因为

י אָחִ֣
兄弟–我的
H0251

תָּה אַ֔
你

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
–和–你服事了–我
H5647

חִנָּ֑ם
白白地
H2600

הַגִּ֥ידָה
告诉
H5046

י לִּ֖
–给–我

מַה־
什么
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
工价–你的
H4909

拉班对雅各说：「你虽是我的骨肉（原文是弟兄），岂可白白地服事我？请告诉我，你要甚么为工价？」

ן16 וּלְלָבָ֖
–和–属于–拉班

י שְׁתֵּ֣
两
H8147

בָנ֑וֹת
女儿们
H1323

ם שֵׁ֤
名字
H8034

הַגְּדֹלָה֙
–那–大的

ה לֵאָ֔
利亚
H3812

ם וְשֵׁ֥
–和–名字
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
–那–小的

ל׃ רָחֵֽ
拉结
H7354

拉班有两个女儿，大的名叫利亚，小的名叫拉结。

וְעֵינֵי17֥
–和–眼睛

לֵאָ֖ה
利亚
H3812

רַכּ֑וֹת
柔弱的
H7390

֙ וְרָחֵל
–和–拉结
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
是
H1961

יְפַת־
美丽–
H3303

אַר תֹּ֖
形体
H8389

וִיפַ֥ת
–和–美丽–
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
容貌
H4758

利亚的眼睛没有神气，拉结却生得美貌俊秀。

וַיֶּאֱהַ֥ב18
–和–就爱了
H0157

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אֶת־
–
H0853

רָחֵל֑
拉结
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
–和–就说
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
我服事–你
H5647

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים שָׁנִ֔
年
H8141

בְּרָחֵ֥ל
–为–拉结
H7354

בִּתְּךָ֖
女儿–你的
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
–那–小的

雅各爱拉结，就说：「我愿为你小女儿拉结服事你七年。」

וַיֹּ֣אמֶר19
–和–就说
H0559

ן לָבָ֗
拉班

ט֚וֹב
好

י תִּתִּ֣
我给
H5414

אֹתָ֣הּ
–她
H0853

ךְ לָ֔
–给–你

י מִתִּתִּ֥
–从–我给
H5414

הּ אֹתָ֖
–她
H0853

לְאִ֣ישׁ
–给–人
H0376

אַחֵר֑
别的
H0312

שְׁבָ֖ה
住
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
与–我
H5978

拉班说：「我把她给你，胜似给别人，你与我同住吧！」
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ד20 וַיַּעֲבֹ֧
–和–就服事了
H5647

ב יַעֲקֹ֛
雅各
H3290

בְּרָחֵ֖ל
–为–拉结
H7354

בַע שֶׁ֣
七
H7651

שָׁנִי֑ם
年
H8141

וַיִּהְי֤וּ
–和–就是了
H1961

֙ בְעֵינָיו
–在–眼睛–他的

ים כְּיָמִ֣
–如同–日子
H3117

ים אֲחָדִ֔
一些
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
–因–爱–他的
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
–她
H0853

雅各就为拉结服事了七年；他因为深爱拉结，就看这七年如同几天。

אמֶר21 וַיֹּ֨
–和–就说
H0559

ב יַעֲקֹ֤
雅各
H3290

אֶל־
向
H0413

֙ לָבָן
拉班

הָבָה֣
给
H3051

אֶת־
–
H0853

י אִשְׁתִּ֔
妻子–我的
H0802

י כִּ֥
因为

מָלְא֖וּ
满了
H4390

יָמָי֑
日子–我的
H3117

וְאָב֖וֹאָה
–和–我好进去
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
向–她
H0413

雅各对拉班说：「日期已经满了，求你把我的妻子给我，我好与她同房。」

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
–和–就聚集了
H0622

לָבָ֛ן
拉班

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

י אַנְשֵׁ֥
人们
H0376

הַמָּק֖וֹם
–那–地方
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
–和–就做了

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
宴席
H4960

拉班就摆设筵席，请齐了那地方的众人。

י23 וַיְהִ֣
–和–就是
H1961

רֶב בָעֶ֔
–在–那–晚上
H6153

וַיִּקַּח֙
–和–就取了
H3947

אֶת־
–
H0853

לֵאָה֣
利亚
H3812

בִתּ֔וֹ
女儿–他的
H1323

א וַיָּבֵ֥
–和–就带来
H0935

הּ אֹתָ֖
–她
H0853

אֵלָי֑ו
向–他
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
–和–就进去
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
向–她
H0413

到晚上，拉班将女儿利亚送来给雅各，雅各就与她同房。

ן24 וַיִּתֵּ֤
–和–就给了
H5414

֙ לָבָן
拉班

הּ לָ֔
给–她

אֶת־
–
H0853

ה זִלְפָּ֖
悵帕
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
使女–他的
H8198

לְלֵאָ֥ה
–给–利亚
H3812

בִתּ֖וֹ
女儿–他的
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
使女
H8198

拉班又将婢女悉帕给女儿利亚Ā使女。

י25 וַיְהִ֣
–和–就是
H1961

קֶר בַבֹּ֔
–在–那–āĂ
H1242

וְהִנֵּה־
–和–看哪
H2009

וא הִ֖
她
H1931

לֵאָה֑
利亚
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

אֶל־
向
H0413

ן לָבָ֗
拉班

מַה־
什么
H4100

זֹּאת֙
这
H2063

יתָ עָשִׂ֣
你做了

י לִּ֔
–给–我

א ֹ֤ הֲל
ăĄ–不
H3808

֙ בְרָחֵל
–为–拉结
H7354

עָבַדְ֣תִּי
我服事了
H5647

ךְ עִמָּ֔
与–你

וְלָ֖מָּה
–和–为什么
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
你ąĆ了–我

到了āĂ，雅各一看是利亚，就对拉班说：「你向我做的是甚么事ć？我服事你，不是为拉结吗？你为甚么ąĈ我ć？」

וַיֹּ֣אמֶר26
–和–就说
H0559

ן לָבָ֔
拉班

לאֹ־
不
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
ĉ做

כֵ֖ן
如Ċ

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
–在–地方–我们的
H4725

ת לָתֵ֥
–为–给
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
–那–小的
H6810

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
–那–大的
H1067

拉班说：「大女儿还没有给人，ċ把小女儿给人，在我们这地方没有这Čč。
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א27 מַלֵּ֖
满Ď
H4390

שְׁבֻעַ֣
七日
H7620

ֹ֑את ז
这
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
–和–我们给
H5414

לְךָ֜
–给–你

גַּם־
ď
H1571

אֶת־
–
H0853

את ֹ֗ ז
这
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
–因–服事
H5656

ר אֲשֶׁ֣
那

ד תַּעֲבֹ֣
你服事
H5647

י עִמָּדִ֔
与–我
H5978

ע֖וֹד
又
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
七
H7651

שָׁנִ֥ים
年
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
Đ外的
H0312

你为这个满了七日，我就把那个ď给你，你再为她服事我七年。」

וַיַּ֤עַש28ׂ
–和–就做了

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

ן כֵּ֔
如Ċ

א וַיְמַלֵּ֖
–和–就满Ď了
H4390

שְׁבֻעַ֣
七日
H7620

ֹ֑את ז
这
H2063

וַיִּתֶּן־
–和–就给了
H5414

ל֛וֹ
给–他

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֥ל
拉结
H7354

בִּתּ֖וֹ
女儿–他的
H1323

ל֥וֹ
给–他

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–Ā–妻子
H0802

雅各就如Ċ行。满了利亚的七日，拉班đ将女儿拉结给雅各为妻。

ן29 וַיִּתֵּ֤
–和–就给了
H5414

֙ לָבָן
拉班

לְרָחֵל֣
–给–拉结
H7354

בִּתּ֔וֹ
女儿–他的
H1323

אֶת־
–
H0853

בִּלְהָ֖ה
Ē拉

שִׁפְחָת֑וֹ
使女–他的
H8198

לָ֖הּ
给–她

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
–Ā–使女
H8198

拉班又将婢女Ē拉给女儿拉结Ā使女。

30֙ וַיָּבאֹ
–和–就进去了
H0935

גַּ֣ם
ď
H1571

אֶל־
向
H0413

ל רָחֵ֔
拉结
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
–和–就爱了
H0157

ם־ גַּֽ
ď
H1571

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֖ל
拉结
H7354

מִלֵּאָה֑
–ēĔ–利亚
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
–和–就服事了
H5647

עִמּ֔וֹ
与–他

ע֖וֹד
又
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
七
H7651

שָׁנִ֥ים
年
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
Đ外的
H0312

雅各ď与拉结同房，ĕĖ爱拉结胜似爱利亚，于是又服事了拉班七年。

וַיַּ֤רְא31
–和–就看见
H7200

יְהוָה֙
ė和Ę
H3068

י־ כִּֽ
因为

שְׂנוּאָה֣
ĉę的
H8130

ה לֵאָ֔
利亚
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
–和–就Ě开了

אֶת־
–
H0853

רַחְמָהּ֑
子ě–她的
H7358

וְרָחֵ֖ל
–和–拉结
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
不能生Ĝ的
H6135

ė和Ę见利亚ĝĞ（原文是ĉę；ğ同），就使她生Ĝ，拉结却不生Ĝ。

הַר32 וַתַּ֤
–和–就Ġġ了
H2029

לֵאָה֙
利亚
H3812

לֶד וַתֵּ֣
–和–就生了
H3205

ן בֵּ֔
儿子

א וַתִּקְרָ֥
–和–就Ģģ
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

רְאוּבֵן֑
Ĥđ
H7205

י כִּ֣
因为

ה מְרָ֗ אָֽ
她说了
H0559

י־ כִּֽ
因为

רָאָ֤ה
看见了
H7200

יְהוָה֙
ė和Ę
H3068

י בְּעָנְיִ֔
–在–ĥă–我的
H6040

י כִּ֥
因为

ה עַתָּ֖
Ħ在
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
爱–我
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
ħĨ–我的
H0376

利亚Ġġ生子，就给他起名叫Ĥđ（就是有儿子的ĩĪ），因而说：「ė和Ę看见我的ĥ情，如ī我的ħĨ必爱我。」

הַר33 וַתַּ֣
–和–就Ġġ了
H2029

֮ עוֹד
又
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–和–就生了
H3205

בֵּן֒
儿子

אמֶר וַתֹּ֗
–和–就说
H0559

י־ כִּֽ
因为

שָׁמַ֤ע
听见了
H8085

יְהוָה֙
ė和Ę
H3068

י־ כִּֽ
因为

שְׂנוּאָה֣
ĉę的
H8130

כִי אָנֹ֔
我
H0595

וַיִּתֶּן־
–和–就给了
H5414

י לִ֖
–给–我

גַּם־
ď
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֑
这
H2088

א וַתִּקְרָ֥
–和–就Ģģ
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Ĭĭ
H8095

她又Ġġ生子，就说：「ė和Ę因为听见我ĝĞ，Įį又İ给我这个儿子」，于是给他起名叫Ĭĭ（就是听见的ĩĪ）。
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הַר34 וַתַּ֣
–和–就Ġġ了
H2029

֮ עוֹד
又
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–和–就生了
H3205

בֵּן֒
儿子

אמֶר וַתֹּ֗
–和–就说
H0559

ה עַתָּ֤
Ħ在
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
–那–这ı
H6471

יִלָּוֶה֤
Ĳĳ

֙ אִישִׁי
ħĨ–我的
H0376

י אֵלַ֔
向–我
H0413

י־ כִּֽ
因为

דְתִּי יָלַ֥
我生了
H3205

ל֖וֹ
给–他

ה שְׁלֹשָׁ֣
三
H7969

בָנִי֑ם
儿子们

עַל־
因Ċ

ן כֵּ֥
如Ċ

א־ קָרָֽ
他Ģģ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

י׃ לֵוִֽ
利Ĵ
H3878

她又Ġġ生子，起名叫利Ĵ（就是Ĳĳ的ĩĪ），说：「我给ħĨ生了三个儿子，他必与我Ĳĳ。」

הַר35 וַתַּ֨
–和–就Ġġ了
H2029

ע֜וֹד
又
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–和–就生了
H3205

ן בֵּ֗
儿子

וַתֹּא֙מֶר֙
–和–就说
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
–那–这ı
H6471

אוֹדֶ֣ה
我ĵ美
H3034

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ė和Ę
H3068

עַל־
因Ċ

ן כֵּ֛
如Ċ

קָרְאָ֥ה
她Ģģ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

יְהוּדָ֑ה
Ķ大
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
–和–就ķĸ了
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
—
H3205

她又Ġġ生子，说：「这回我要ĵ美ė和Ę」，因Ċ给他起名叫Ķ大（就是ĵ美的ĩĪ）。这才ķ了生Ĝ。
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